
Conditions of export of breeding cattle from Canada to the Russian Federation
Instructions to Exporters

The Canadian exporter is required to obtain an import permit from the Russian importer.  This permit must
be sent to the Canadian Food Inspection Agency (CFIA) for official translation and consideration. No
export procedures will otherwise be initiated.

The certificate to export live cattle to the Russian Federation (RF) is HA1061 (June 26, 2006).

The Russian Federation imposes import requirements above those mentioned in the export certificate and
want these requirements to be respected by Canadian exporters during the selection of animals to be
exported.

It is the responsibility of the exporter and his staff to make sure that all animals entering in the pre-
embarkation quarantine (PEQ) comply with the five (5) conditions mentioned below:

1. Animals must be born and raised in Canada.
Information to support this should be available for each animal.  In the case of purebred animals
the address of the breeder on the registration document is considered sufficient. The exporter
should provide a list of animals with reference to the province of origin of each animal exported to
the Russian Federation to confirm their compliance with any geographical restriction referenced in
the import permit issued by the Russian Federation.

2. Animals must originate from farms where all animals are identified in accordance with Canadian
Cattle Identification Agency (CCIA) or Agri-Traçabilité Québec (ATQ).
All selected animals must have an official CCIA/ATQ identification.  Official identification must be
verified when animals enter the PEQ.

3. Animals must originate from farms where no case of BSE has ever been reported.
CFIA will officially confirm this information when the exporter provides the list of farms of origin.

4. Animals must be obtained from parents whose pedigrees contain no recorded BSE cases.
This refers to the dam and sire of selected animals, including a recipient female in the case of
embryo transfer.

5. Animals must originate from farms where no livestock other than cattle are present.
The intent of the requirement is to exclude cattle from farms where feed containing meat and bone
meal might be or have been present, particularly where such feeds are stored in the same area as
cattle feed.  Multi-species farms with clear and reliable segregation of species and feeds might be
acceptable, but final decision remains with the official Russian veterinarian.

The four first conditions above are also mentioned in the export certificate issued by the CFIA.

The last condition which is not included in the export certificate, is the sole responsibility of the exporter
and is in no way verified by the CFIA.  This condition must be taken into consideration at the moment of
the selection of animals to maintain eligibility of selected animals in PEQ.

No official Russian veterinarian will be present during the selection of the animals for export to the Russian
Federation but an official Russian veterinarian must be present during the quarantine to ensure all import
requirements are complied with.  It is expected that these five conditions will be verified by the official
Russian veterinarian to ensure that selected animals are in compliance. This may include verification at
farms of origin.

Pre-Embarkation Quarantine (PEQ)
The approval of the PEQ is the responsibility of the CFIA and animals cannot proceed to the PEQ before
official confirmation is obtained from CFIA.



Official Russian veterinarian
An official Russian veterinarian must be present to supervise animals placed in quarantine prior to
shipment to the Russian Federation.  The Russian veterinarian does not need to be present when
selected animals arrive at the PEQ.  This official Russian veterinarian may want to visit the PEQ(s) every
day or at his own discretion.  The bleeding of animals in quarantine along with treatments and
vaccinations must be carried out in the presence of the Russian veterinarian.  CFIA must confirm test
results are negative.

The role of the Russian veterinarian is to make sure that all import requirements are complied with.  He
may have concerns with respect to the conduct of testing, treatment and vaccinations as regard to the
time of intervention.  The exporter must have a private veterinarian available to treat any animal in the
quarantine; the CFIA must be informed of any treatment.  The official Russian veterinarian must agree that
all conditions are adhered to, including selection conditions mentioned above, and has authority to reject
the shipment, either partially or totally.  According to actual procedure the official Russian veterinarian has
to endorse the certificate issued by CFIA before shipment.

Costs in relation with the presence of the Russian Federation veterinarian in Canada
All costs in relation to the presence of the official Russian veterinarian are the responsibility of the
exporter. This includes but is not limited to:
• transport from Russia to destination in Canada and return;

making arrangements to have an interpreter available as Russian veterinarians are usually not
fluent in English; this interpreter must also be available during discussions with CFIA official staff if
any question is asked or situation raised, to make sure the Russian veterinarian understands the
answers;

• welcome at airport and transportation to accommodation;
• provide accommodation during the whole stay of the Russian veterinarian;
• provide per diem for meals and incidentals for the whole stay;
• provide transportation to and from PEQ(s) as required by the Russian veterinarian;  it is not the

responsibility of the CFIA staff to make transport arrangements for the Russian Federation
veterinarian.

Exporters must be attentive to any request made by Russian Federation veterinarian in relation with the
PEQ and report any problems to the CFIA for discussion and resolution.  Maintenance of strict inventory of
animals in PEQ is required.  Permission from CFIA and consent of the Russian veterinarian must be
obtained to remove animals from PEQ.
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Conditions d’exportation d’animaux de reproduction 
du Canada vers la FJdJration Russe

Instructions B l’intention des exportateurs

L’exportateur canadien doit obtenir un permis d’importation auprPs de l’importateur russe. Ce permis doit
Ltre transmis B l’Agence canadienne d’inspection des aliments (ACIA) aux fins de traduction officielle et
d’examen, sans quoi aucune procJdure d’exportation ne pourra Ltre amorcJe.

Le certificat d’exportation de bovins vivants en FJdJration Russe (FR) est le suivant : 
HA1061 (le 26 juin 2006).

La Russie impose des exigences B l’importation supJrieures B celles mentionnJes dans le certificat
d’exportation, et souhaite que les exportateurs canadiens les respectent lors de la sJlection des animaux
qui seront exportJs.

Il incombe B l’exportateur et B ses employJs de s’assurer que tous les animaux qui entrent dans la
quarantaine avant l’embarquement satisfont aux cinq conditions suivantes :

1. Les animaux sont nJs et ont JtJ JlevJs au Canada.
Des donnJes permettant d’appuyer cette allJgation doivent Ltre disponibles pour chaque animal.
S’il s’agit d’animaux de race, l’adresse de l’Jleveur qui figure sur le document d’enregistrement est
considJrJe suffisante. L’exportateur doit fournir une liste des animaux exportJs en FR en incluant
leur province d’origine afin de confirmer le respect de toute restriction gJographique mentionnJe
dans le permis d’importation Jmis par la FR. 

2. Les animaux doivent provenir d’exploitations agricoles oj tous les animaux sont identifiJs
conformJment aux exigences de l’Agence canadienne d’identification du bJtail (ACIB) ou
d’Agri-TraHabilitJ QuJbec (ATQ).  
Tous les animaux sJlectionnJs doivent porter un numJro d’identification officiel de l’ACIB ou
d’ATQ. Ce numJro devra Ltre vJrifiJ lorsque les animaux entreront dans la quarantaine avant
l’embarquement.

3. Les animaux doivent provenir d’une exploitation agricole oj aucun cas d’encephalopathie
sprongiforme bovine (ESB) n’a JtJ dJclarJ. 
L’ACIA pourra officiellement confirmer cette information lorsque l’exportateur lui fournira la liste
des exploitations d’origine.

4. Les animaux doivent Ltre nJs de parents dont la lignJe ne contient aucun cas confirmJ d’ESB.
Cette exigence ne concerne que le pPre et la mPre des animaux sJlectionnJs,  y compris la
femelle porteuse dans le cas de transfert d’embryons.

5. Les animaux doivent provenir d’une exploitation agricole oj l’on n’JlPve que des bovins. 
Cette exigence vise B exclure les bovins provenant d’exploitations agricoles oj il peut y avoir eu
prJsence d’aliments pour animaux contenant de la farine de viande et d’os, plus particuliPrement
des exploitations oj de tels aliments sont entreposJs au mLme endroit que les aliments destinJs
aux bovins. Les exploitations agricoles comptant plusieurs espPces pourraient Ltre acceptables
dans la mesure oj les espPces et les aliments pour animaux sont sJparJs de faHon claire et sfre.
Toutefois, la dJcision finale concernant ces fermes demeure la prJrogative du vJtJrinaire officiel
russe.

Les quatre premiPres conditions sont Jgalement mentionnJes dans le certificat d’exportation dJlivrJ par
l’ACIA.

La derniPre condition, qui ne figure pas sur le certificat d’exportation, relPve uniquement de l’exportateur et
ne sera en aucun cas vJrifiJe par l’ACIA. L’exportateur doit tenir compte de cette condition au moment de
la sJlection des animaux en vue de satisfaire aux critPres d’admissibilitJ des animaux qui entreront dans
la quarantaine avant l’embarquement.



Aucun vJtJrinaire officiel russe ne sera prJsent lors de la sJlection des animaux destinJs B l’exportation
en FR, mais un vJtJrinaire officiel de la FR devra Ltre prJsent durant la pJriode de quarantaine afin de
s’assurer que toutes les exigences d’importation sont satisfaites. On s’attend B ce que le vJtJrinaire
officiel de la FR vJrifie les cinq conditions susmentionnJes afin de s’assurer que les animaux sJlectionnJs
sont conformes. Il pourrait y avoir vJrification au niveau de l’exploitation d’origine.

Quarantaine avant l’embarquement
L’approbation du lieu de quarantaine avant l’embarquement relPve de l’ACIA et les animaux ne peuvent y
entrer avant que l’Agence n’ait confirmJ officiellement son approbation.

VJtJrinaire officiel de la FJdJration Russe (FR)
Un vJtJrinaire officiel de la FR doit Ltre prJsent pour superviser les animaux placJs en quarantaine avant
leur expJdition en FR.  Le vJtJrinaire russe n’a pas B Ltre prJsent lorsque les animaux sJlectionnJs
arriveront B la quarantaine avant l’embarquement. Il pourrait toutefois dJcider de visiter la quarantaine B
chaque jour ou B sa discrJtion. Le prJlPvement de sang, les traitements ainsi que la vaccination des
animaux mis en quarantaine doivent se faire en prJsence du vJtJrinaire russe. L’ACIA doit confirmer que
les rJsultats des tests sont nJgatifs.

Le vJtJrinaire de la FR doit s’assurer que toutes les exigences en matiPre d’importation sont respectJes. Il
peut soulever des prJoccupations concernant le moment oj les tests, les traitements et la vaccination
sont administrJs. L’exportateur doit prJvoir l’embauche d’un vJtJrinaire privJ qui pourra traiter les animaux
placJs en quarantaine; l’ACIA doit Ltre informJe de tout traitement administrJ aux animaux. Le vJtJrinaire
officiel de la FR doit attester que toutes les conditions sont respectJes, notamment les conditions de
sJlection susmentionnJes et il a le pouvoir de rejeter l’expJdition, en totalitJ ou en partie. ConformJment
aux procJdures actuelles, le vJtJrinaire officiel de la FR doit signer le certificat dJlivrJ par l’ACIA avant
l’expJdition.

Cofts liJs B la prJsence au Canada du vJtJrinaire de la FJdJration Russe (FR)
L’exportateur doit assumer tous les cofts liJs B la prJsence du vJtJrinaire officiel russe. Ces cofts
englobent, sans y Ltre limitJs :
• le transport aller-retour entre la FR et le Canada;
• l’embauche d’un interprPte, car les vJtJrinaires de la Russie ne parlent pas couramment l’anglais;

cet interprPte devra Jgalement participer aux discussions avec les fonctionnaires de l’ACIA en cas
de question ou en cas de problPme, afin de veiller B ce que le vJtJrinaire de la FR comprenne
bien les rJponses donnJes;

• l’accueil B l’aJroport et le transport vers le lieu d’hJbergement;
• l’hJbergement pendant toute la durJe du sJjour du vJtJrinaire russe;
• les indemnitJs pour les repas et les imprJvus pour la durJe du sJjour;
• le transport vers la(les) quarantaine(s), B l’aller et au retour, B la demande du vJtJrinaire russe;

les fonctionnaires de l’ACIA ne sont pas responsables d’assurer le transport du vJtJrinaire de la
FR.

Les exportateurs doivent Ltre attentifs aux demandes du vJtJrinaire de la Russie en ce qui concerne la
quarantaine et doivent communiquer B l’ACIA tout problPme B des fins de discussion et de rJsolution. Les
exportateurs doivent assurer le maintien d’un inventaire strict des animaux entrJs dans le lieu de
quarantaine. La permission de l’ACIA ainsi que le consentement du vJtJrinaire russe sont requis lors de
l’enlPvement d’animaux de la quarantaine.

Section Importations/Exportations
Division de la santJ des animaux et de l’Jlevage
Le 3 avril 2007



IF:@&4b ^8FB@DH" 42 7">"*Z & C@FF46F8J` K,*,D"P4` B:,<,>>@(@ 8DJB>@(@ 
рогатого скота.

Инструкция для экспортёров

?H 8">"*F8@(@ ^8FB@DH.D" HD,$J,HFb B@:JR4H\ @H D@FF46F8@(@ 4<B@DH.D" D"2D,T,>4, >"
4<B@DH. ]H@ D"2D,T,>4, *@:0>@ $ZH\ >"BD"&:,>@ & 7">"*F8@, "(,>HFH&@ 4>FB,8P44 B4V,&ZN
BD@*J8H@& (CFIA) *:b @L4P4":\>@(@ B,D,&@*" 4 D"FF<@HD,>4b. 3>"R, >,&@2<@0>@ BD4FHJB4H\
>4 8 8"84< @B,D"P4b< B@ ^8FB@DHJ.

%,H,D4>"D>Z< F,DH4L48"H@< >" ^8FB@DH 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" & C@FF46F8J` K,*,D"P4`
(CK) b&:b,HFb &,H,D4>"D>Z6 F,DH4L48"H HA1061 (@H 26 4`>b 2006 (.)

A@<4<@ HD,$@&">46, J8"2">>ZN & *">>@< &,H,D4>"D>@< F,DH4L48"H, >" ^8FB@DH 7CE,
C@FF46F8"b K,*,D"P4b BD,*Xb&:b,H Db* HD,$@&">46, 8"F"`V4NFb &&@2" F8@H" & FHD">J.
C@FF46F8"b K,*,D"P4b @04*",H @H 8">"*F84N ^8FB@DH.D@& &ZB@:>,>4b ^H4N HD,$@&">46 &
BD@P,FF, @H$@D" 04&@H>ZN *:b P,:,6 ^8FB@DH".

]8FB@DH,D 4 D"$@H>484 ^8FB@DH,D" @$b2">Z @$,FB,R4H\ F@@H&,HFH&4, &F,N B@*&,D(",<ZN
BD,*@H(DJ2@R>@<J 8"D">H4>J (A7) 04&@H>ZN F:,*J`V4< BbH4 (5) HD,$@&">4b<.

1. /4&@H>Z, D@*4:4F\ 4 &ZD"V,>Z & 7">"*,.
=" 8"0*@, 04&@H>@, BD,*FH"&:b,HFb F@@H&,HFH&J`V"b B@*H&,D0*"`V"b
4>L@D<"P4b. QH@ 8"F",HFb B:,<,>>@(@ F8@H", & D,(4FHD"P4@>>@< *@8J<,>H,
*@FH"H@R>@ J8"2"H\ "*D,F 2"&@*R48".  ]8FB@DH.D *@:0,> BD,*@FH"&4H\ FB4F@8
04&@H>ZN F J8"2">4,< BD@&4>P44 BD@4FN@0*,>4b 8"0*@(@ ^8FB@DH4DJ,<@(@ &
C@FF46F8J` K,*,D"P4` 04&@H>@(@, RH@$Z B@*H&,D*4H\ 4N F@@H&,HFH&4, :`$@<J
(,@(D"L4R,F8@<J @(D">4R,>4`, @(@&@D,>>@<J & D"2D,T,>44 >" 4<B@DH, &Z*">>@<
C@FF46F8@6 K,*,D"P4,6.

2. /4&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 N@2b6FH&, & 8@H@DZN &F, 04&@H>Z, 4*,>H4L4P4D@&">Z &
F@@H&,HFH&44 F HD,$@&">4b<4 7">"*F8@(@ "(,>HFH&" B@ 4*,>H4L48"P44 8DJB>@(@
D@("H@(@ F8@H" (CCIA) 4:4 0, "(,>HFH&" B@ 4*,>H4L48"P44 7CE BD@&4>P44 7&,$,8
Agri-Traçabilité Québec (ATQ). 

%F, @H@$D">>Z, 04&@H>Z, *@:0>Z $ZH\ @L4P4":\>@ 4*,>H4L4P4D@&">Z
7">"*F84< "(,>HFH&@< B@ 4*,>H4L48"P44 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" (CCIA) 4:4 0,
"(,>HFH&@< B@ 4*,>H4L48"P44 7CE BD@&4>P44 7&,$,8 Agri-Traçabilité Québec
(ATQ). AD@&,D8" >" BD,*<,H @L4P4":\>@6 4*,>H4L48"P44 @FJV,FH&:b,HFb, 8@(*"
04&@H>Z, B@*&,D("`HFb A7. 

3. /4&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 N@2b6FH&, & 8@H@DZN >, $Z:@ 2"D,(4FHD4D@&">@ F:JR",&
2"$@:,&">4b '] 7CE. 

7">"*F8@, JBD"&:,>4, 4>FB,8P44 B4V,&ZN BD@*J8H@& (CFIA) @L4P4":\>@
B@*H&,D0*",H ^HJ 4>L@D<"P4`, 8@(*" ^8FB@DH,D BD,*FH"&:b,H B,D,R,>\ N@2b6FH&
BD@4FN@0*,>4b 7CE. 

4. /4&@H>Z, *@:0>Z $ZH\ B@:JR,>Z @H D@*4H,:,6, & D@*@F:@&>ZN 8@H@DZN >,
2"L48F4D@&">@ F:JR",& 2"$@:,&">4b '] 7CE.

]H@ 8"F",HFb BD@42&@*4H,:\>4PZ 4 BD@42&@*4H,:b @H@$D">>ZN 04&@H>ZN, &8:`R"b
BD@42&@*4H,:\>4PJ-D,P4B4,>H" & F:JR", HD">FB:">H"P44 ^<$D4@>". 



5. /4&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 N@2b6FH&, & 8@H@DZN >, F@*,D04HFb 8"8@6-:4$@ *DJ(@6 F8@H
B@<4<@ 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" (7CE).

)">>@, HD,$@&">4, FH"&4H P,:\` 4F8:`R4H\ 7CE, BD@4FN@*bV46 42 N@2b6FH&, &
8@H@DZN BD4FJHFH&J`H 4:4 <@(JH BD4FJHFH&@&"H\ 8@D<", F@*,D0"V4, <bF@8@FH>J`
<J8J 4, & R"FH>@FH4, 42 H,N N@2b6FH&, (*, H"84, 8@D<" ND">bHFb & H@< 0, <,FH,, &
8@H@D@< ND">bHFb 8@D<" *:b 7CE. M@2b6FH&", & 8@H@DZN F@*,D0"HFb D"2>Z, &4*Z
04&@H>ZN 4 *,6FH&J,H R,H8"b 4 >"*.0>"b F4FH,<" D"2*,:,>4b &4*@& 4 8@D<@&,
<@(JH D"FF<"HD4&"H\Fb & 8"R,FH&, BD4,<:,<ZN N@2b6FH&, @*>"8@ @8@>R"H,:\>@,
D,T,>4, BD4>4<",HFb F@@H&,HFH&J`V4< (@FJ*"DFH&,>>Z< &,H,D4>"D>Z< &D"R@<
C@FF46F8@6 K,*,D"P44. 

A,D&Z, R,HZD, HD,$@&">4b H"80, J8"2Z&"`HFb & &,H,D4>"D>@< F,DH4L48"H, >" ^8FB@DH,
&Z*"&",<@< CFIA.

?H&,HFH&,>>@FH\ 2" &ZB@:>,>4, B@F:,*>,(@ HD,$@&">4b, >, &8:`R,>>@(@ & *">>Z6
&,H,D4>"D>Z6 F,DH4L48"H >" ^8FB@DH, P,:48@< 4 B@:>@FH\` &@2:"(",HFb >" ^8FB@DH,D". CFIA
>4 8@4< @$D"2@< >, B@*H&,D0*",H &ZB@:>,>4, *">>@(@ HD,$@&">4b. ]H@ HD,$@&">4, F:,*J,H
JR4HZ&"H\ & <@<,>H @H$@D" 04&@H>ZN *:b H@(@, RH@$Z @$,FB,R4H\ F@@H&,HFH&4, &F,<
FJV,FH&J`V4< HD,$@&">4b< H,N @H@$D">>ZN 04&@H>ZN, 8@H@DZ, 2"H,< B@*&,D("`HFb A7. 

?H$@D 04&@H>ZN *:b P,:,6 ^8FB@DH" BD@42&@*4HFb & @HFJHFH&4, (@FJ*"DFH&,>>ZN
&,H,D4>"D>ZN &D"R,6 C@FF46F8@6 K,*,D"P44. ?*>"8@ (@FJ*"DFH&,>>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R
C@FF46F8@6 K,*,D"P44 *@:0,> BD4FJHFH&@&"H\ &@ &D,<b 8"D">H4>", RH@$Z @$,FB,R4H\
8@>HD@:\ 2" F@$:`*,>4,< &F,N HD,$@&">46, 4<,`V4N &"0>@, 2>"R,>4,. 3<,,HFb & &4*J, RH@
*">>Z6 (@FJ*"DFH&,>>Z6 &D"R C@FF46F8@6 K,*,D"P44 $J*,H B@*H&,D0*"H\ &ZB@:>,>4,
&ZT,JB@<b>JHZN BbH4 JF:@&46, @$,FB,R4&"b H,< F"<Z< F@@H&,HFH&4, @H@$D">>ZN 04&@H>ZN
FJV,FH&J`V4< HD,$@&">4b<. ]H@ <@0,H &8:`R"H\ BD@&,D8J F P,:\` B@*H&,D0*,>4b
>,B@FD,*FH&,>>@ & N@2b6FH&"N BD@4FN@0*,>4b 04&@H>ZN. 

AD,*@H(DJ2@R>Z6 8"D">H4> (A7)

C"2D,T,>4, >" @FJV,FH&:,>4, A7 &Z*",HFb CFIA. /4&@H>Z, >, <@(JH B@*&,D("H\Fb A7 *@
B@:JR,>4b @L4P4":\>@(@ B@*H&,D0*,>4b CFIA. 

'@FJ*"DFH&,>>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R C@FF46F8@6 K,*,D"P44

7@>HD@:\ 2" 04&@H>Z<4, B@*&,D(",<Z<4 8"D">H4>J *@ @HBD"&84 & C@FF46F8J` K,*,D"P4`,
*@:0,> @FJV,FH&:bH\Fb & BD4FJHFH&44 (@FJ*"DFH&,>>@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R" CK. AD4FJHFH&4,
(@FJ*"DFH&,>>@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R" CK &@ &D,<b B@FHJB:,>4b @H@$D">>ZN 04&@H>ZN &
BJ>8HZ, (*, @>4 $J*JH B@*&,D(>JHZ A7, >, b&:b,HFb @$b2"H,:\>Z<. ]H@H (@FJ*"DFH&,>>Z6
&,H,D4>"D>Z6 &D"R CK &BD"&, B@F,V"H\ BJ>8H(Z) A7 ,0,*>,&>@ 4:4 0, B@ F&@,<J
JF<@HD,>4`. 32&:,R,>4, 8D@&4 42 04&@H>ZN & 8"D">H4>,, @$D"$@H84 4 &"8P4>"P44 *@:0>Z
@FJV,FH&:bH\Fb & BD4FJHFH&44 D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R". CFIA *@:0,> B@*H&,D*4H\,
RH@ D,2J:\H"HZ ">":42@& b&:b`HFb @HD4P"H,:\>Z<4.

C@:\ &ZT,JB@<b>JH@(@ D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R" 2"8:`R",HFb & 8@>HD@:, 2"
F@$:`*,>4,< &ZB@:>,>4b &F,N HD,$@&">46, 4<,`V4N &"0>@, 2>"R,>4,. I >,(@/>,. <@(JH
&@2>48"H\ &@BD@FZ @H>@F4H,:\>@ BD@P,*JD &2bH4b BD@$, :,R,>4b 4 &"8P4>"P44 F H@R84 2D,>4b
&D,<,>4 &<,T"H,:\FH&". ]8FB@DH.D *@:0,> @$,FB,R4H\ >":4R4, R"FH>@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R"
*:b :,R,>4b :`$@(@ 04&@H>@(@, B@*&,D(>JH@(@ 8"D">H4>J, 4 CFIA *@:0,> $ZH\ J&,*@<:,> @
&F,N F:JR"bN :,R,>4b. '@FJ*"DFH&,>>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R CK *@:0,> &ZD"24H\ F@(:"F4, F
H,<, RH@ &F, JF:@&4b, &8:`R"b &ZT,JB@<b>JHZ, JF:@&4b, 8"F"`V4,Fb @H$@D" 04&@H>ZN,
&ZB@:>,>Z. '@FJ*"DFH&,>>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R CK &BD"&, 2"$D"8@&"H\ &F` B"DH4` 4:4 0,



R"FH\ B"DH44 04&@H>ZN, BD,*>"2>"R,>>ZN 8 @HBD"&8,. % F@@H&,HFH&44 F JFH">@&:,>>Z<
B@Db*8@< *">>Z6 (@FJ*"DFH&,>>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R CK *@:0,> 2"&424D@&"H\ *@ @HBD"&84
B"DH44 F8@H" F@@H&,HFH&J`V46 &,H,D4>"D>Z6 F,DH4L48"H, &Z*">>Z6 CFIA.

C"FN@*Z, F&b2">>Z, F BD,$Z&">4,< &,H,D4>"D>@(@ &D"R" CK & 7">"*,

]8FB@DH,D @H&,R",H 2" @B:"HJ &F,N D"FN@*@&, F&b2">>ZN F BD,$Z&">4,< (@FJ*"DFH&,>>@(@
&,H,D4>"D>@(@ &D"R" CK. ]H@ &8:`R",H, B@<4<@ 4>ZN &@2<@0>ZN D"FN@*@&, F:,*J`V4,
D"FN@*Z:

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F @B:"H@6 BD@,2*" 42 C@FF44 & BJ>8H >"2>"R,>4b >" H,DD4H@D44 
7">"*Z 4 @B:"H@6 BD@,2*" 42 *">>@(@ BJ>8H" @$D"H>@ & C@FF4`;

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F @B:"H@6 JF:J( B,D,&@*R48", B@F8@:\8J D@FF46F84, &,H,D4>"D>Z,
&D"R4 @$ZR>@ >, &:"*,`H & *@FH"H@R>@6 FH,B,>4 ">(:46F84< b2Z8@<; ^H@H B,D,&@*R48
*@:0,> H"80, BD4FJHFH&@&"H\ >" &FHD,R"N F @L4P4":\>Z<4 BD,*FH"&4H,:b<4 CFIA, &
F:JR",, ,F:4 2"*"`HFb 8"84,-:4$@ &@BD@FZ 4:4 &@2>48"`H 8"84,-:4$@ F4HJ"P44, F H,<,
RH@$Z D@FF46F846 &,H,D4>"D>Z6 &D"R <@( B@>bH\ @H&,HZ >" 2"*">>Z, &@BD@FZ;

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F &FHD,R,6 &,H,D4>"D>@(@ &D"R" & "^D@B@DHJ 4 BD@,2*@< 8 <,FHJ 
BD@04&">4b;

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F D"2<,V,>4,< D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R" >" &,F\ B,D4@* 
BD,$Z&">4b;

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F &ZB:"H@6 FJH@R>ZN >" B4H">4, 4 F:JR"6>ZN D"FN@*@& >" &,F\ 
B,D4@* BD,$Z&">4b;

• D"FN@*Z, F&b2">>Z, F @B:"H@6 BD@,2*" 8 BJ>8HJ/BJ>8H"< A7 4 @H BJ>8H"/BJ>8H@& A7 
B@ BD@F\$, D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R"; F@HDJ*>484 CFIA >, @H&,R"`H 2"
@$,FB,R,>4, BD@,2*" &,H,D4>"D>@(@ &D"R" CK.

]8FB@DH.DZ *@:0>Z &>4<"H,:\>@ @H>@F4H\Fb 8@ &F,< BD@F\$"< D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@
&D"R", 8"F"`V4<Fb A7, 4 J&,*@<:bH\ CFIA @ &F,N BD@$:,<"N *:b B@F:,*J`V,(@ @$FJ0*,>4b 4
D,T,>4b ^H4N BD@$:,<. E:,*J,H @$,FB,R4H\ R,H846 JR,H 04&@H>ZN, B@*&,D(>JHZN A7. ):b
J*":,>4b 04&@H>ZN 42 BJ>8H@& A7 >,@$N@*4<@ B@:JR4H\ F@@H&,HFH&J`V,, D"2D,T,>4, CFIA 4
F@(:"F4, D@FF46F8@(@ &,H,D4>"D>@(@ &D"R". 

?H*,: 4<B@DH"/^8FB@DH"
?H*,:,>4, 2*@D@&\b 04&@H>ZN 4 BD@42&@*FH&"
3 "BD,:b 2007 (.
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VETERINARY CERTIFICATE 
TO EXPORT CATTLE FROM CANADA TO THE RUSSIAN FEDERATION

%+G+C3=!C=Y5 E+CG3K37!G 
=! ]7EA?CG3CI+;Y5 31 7!=!)Y % C?EE35E7I_ K+)+C!O3_ 7CIA=Y5

C?'!GY5 E7?G

Competent issuing authority: CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY, GOVERNMENT OF
CANADA

7@<B,H,>H>@, JRD,0*,>4,, 7!=!)E7?+ IAC!%9+=3+ 3=EA+7O33 A3U+%YM
AC?)I7G?%,

&Z*"&T,, F,DH4L48"H: AC!%3G+9[EG%? 7!=!)Y

Certificate number / E,DH4L48"H m 

1. SHIPMENT DESCRIPTION / ?A3E!=3+ A?EG!%73

1.1 Name and address of consignor: 
="2&">4, 4 "*D,F (DJ2@@HBD"&4H,:b

1.2 Name and address of consignee: 
="2&">4, 4 "*D,F (DJ2@B@:JR"H,:b

1.3 Number of animals / 7@:4R,FH&@ 04&@H>ZN: 

1.4 Means of transport / GD">FB@DH: 
      (Flight number, name of ship / =@<,D "&4"D,6F", >"2&">4, FJ*>")

1.5 Countries of transit / EHD">Z HD">24H": 

1.6 Crossing point of the Russian Federation border:  
AJ>8H B,D,F,R,>4b (D">4PZ C@FF46F8@6 K,*,D"P44

2. HEALTH INFORMATION / 3=K?C;!O3a ? E?EG?a=33 1)?C?%[a /3%?G=YM

I, the undersigned official veterinarian, certify that:
a, >40,B@*B4F"&T46Fb @L4P4":\>Z6 &,H,D4>"D>Z6 &D"R, >"FH@bV4< J*@FH@&,Db`, RH@:

2.1 The animals originate from Canada, a country officially free from the following contagious diseases
for the last 12 months: rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, foot and mouth disease,
vesicular stomatitis, peste des petits ruminants.
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 7">"*Z, FHD">Z @L4P4":\>@ F&@$@*>@6 @H
F:,*J`V4N 2"D"2>ZN $@:,2>,6 & H,R,>4, B@F:,*>4N 12 <,FbP,&: RJ<Z 8DJB>@(@ D@("H@(@
F8@H", 4>L,8P4@>>@6 B:,&D@B>,&<@>44 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H", bVJD", &,248J:bD>@(@
FH@<"H4H" 4 RJ<Z <,:84N 0&"R>ZN 04&@H>ZN.

2.2 The animals exported to the Russian Federation were born and raised in Canada.
]8FB@DH4DJ,<Z, & C@FF46F8J` K,*,D"P4` 04&@H>Z, D@*4:4F\ 4 &ZD@F:4 & 7">"*,.

2.3 The animals are clinically healthy breeding cattle which have not been vaccinated against brucellosis
and foot and mouth disease.
]8FB@DH4DJ,<"b B"DH4b 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" F@FH@4H 42 8:4>4R,F84 2*@D@&ZN
B:,<,>>ZN 04&@H>ZN, >, &"8P4>4D@&"&T4NFb BD@H4& $DJP,::,2" 4 bVJD".

2.4 The animals originate from premises that are considered free from the following contagious diseases:
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 N@2b6FH&, 8@H@DZ, FR4H"`HFb F&@$@*>Z<4 @H
F:,*J`V4N 2"D"2>ZN $@:,2>,6:

2.4.1 brucellosis, tuberculosis, leukosis and paratuberculosis - during the last 3 years;
$DJP,::,2", HJ$,D8J:,2", :,68@2" 4 B"D"HJ$,D8J:,2" - & H,R,>4, B@F:,*>4N 3 :,H;
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2.4.2 bovine viral diarrhea and besnoitiosis - during the last 12 months;
&4DJF>@6 *4"D,4 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" 4 $,F>@4H4@2" - & H,R,>4, B@F:,*>4N 12
<,FbP,&;

2.4.3 leptospirosis - during the last 3 months;
:,BH@FB4D@2" - & H,R,>4, B@F:,*>4N 3 <,FbP,&;

2.4.4 anthrax - during the last 20 days. 
F4$4DF8@6 b2&Z - & H,R,>4, B@F:,*>4N 20 *>,6.

2.5 The animals originate from premises where no cases of bovine spongiform encephalopathy (BSE)
have ever been reported and were obtained from parents which were never affected by BSE. 
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, BD@4FN@*bH 42 N@2b6FH&, & 8@H@DZN >48@(*" >,
D,(4FHD4D@&":4F\ F:JR"4 FB@>(4L@D<>@6 ^>P,L":@B"H44 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H"  (BSE), 4
B@:JR,>Z @H D@*4H,:,6, & D@*@F:@&>ZN 8@H@DZN >, 2"L48F4D@&">@ F:JR",& 2"$@:,&">4b
BSE.

2.6 The animals exported to the Russian Federation have been identified in compliance with the national
mandatory cattle identification program in existence in Canada.
]8FB@DH4DJ,<Z, & C@FF46F8J` K,*,D"P4` 04&@H>Z, 4*,>H4L4P4D@&">Z & F@@H&,HFH&44 F
*,6FH&J`V,6 & 7">"*, >"P4@>":\>@6 BD@(D"<<@6 @$b2"H,:\>@6 4*,>H4L48"P44 8DJB>@(@
D@("H@(@ F8@H".

2.7 The animals were not fed with fodder of animal origin manufactured from processed protein of
ruminant animals, excluding OIE exempted commodities.
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, >, B@:JR":4 8@D<" 04&@H>@(@ BD@4FN@0*,>4b, BD4
BD@42&@*FH&, 8@H@DZN 4FB@:\2@&":4F\ $,:84, B@:JR,>>Z, @H 0&"R>ZN 04&@H>ZN, 2"
4F8:`R,>4,< &,V,FH&, D"2D,T,>>ZN ;,0*J>"D@*>Z< ^B42@@H4R,F84< $`D@ (OIE).

2.8 The animals have not been subject to the influence of natural or synthetic oestrogenic or hormonal
substances and thyrostatic preparations.
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, >, B@*&,D(":4F\ &@2*,6FH&4` >"HJD":\>ZN 4:4 F4>H,H4R,F84N
^FHD@(,>>ZN 4:4  (@D<@>":\>ZN &,V,FH& 4 H4D,@FH"H4R,F84N BD,B"D"H@&.

2.9 The animals were kept in quarantine for 21 days under the supervision of an Official Veterinarian of
Canada and of a representative of the Government Veterinary Services of the Russian Federation. The
animals were healthy during this period, had no contact with other animals and were tested with
negative results in official laboratories by methods approved by the Canadian Food Inspection
Agency (CFIA) for the following diseases:
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, F@*,D0":4F\ & 8"D">H4>, & H,R,>4, 21 *>b B@* >"$:`*,>4,<
@L4P4":\>@(@ 8">"*F8@(@ &,H,D4>"D" 4 BD,*FH"&4H,:b (@FJ*"DFH&,>>@6 &,H,D4>"D>@6
F:J0$Z C@FF46F8@6 K,*,D"P44. % H,R,>4, ^H@(@ B,D4@*" 04&@H>Z, @FH"&":4F\ 2*@D@&Z<4,
>, 4<,:4 8@>H"8H@& F *DJ(4<4 04&@H>Z< 4 @$F:,*@&":4F\ & @L4P4":\>ZN :"$@D"H@D4bN
<,H@*"<4, JH&,D0*,>>Z<4 7">"*F84< JBD"&:,>4,< 4>FB,8P44 B4V,&ZN BD@*J8H@&, >"
F:,*J`V4, $@:,2>4 F @HD4P"H,:\>Z<4 D,2J:\H"H"<4:

2.9.1 tuberculosis - tuberculin intradermal test Date / *"H": 
HJ$,D8J:,2 - &>JHD48@0>"b HJ$,D8J:4>" 4>X,8P4b

2.9.2 paratuberculosis - ELISA Date / *"H": 
B"D"HJ$,D8J:,2 - ELISA

2.9.3 brucellosis - BPAT Date / *"H": 
$DJP,::,2 - D,"8P4b  "((:`H4>"P44

2.9.4 leucosis - ELISA Date / *"H": 
:,68@2  - ELISA

2.9.5 campylobacteriosis - culture test (bulls only) Date / *"H": 
8"<B4:@$"8H,D4@2 - BD@$" 8J:\HJDZ (H@:\8@ $Z84)

2.9.6 trichomonosis - microscopic examination (bulls only) Date / *"H": 
HD4N@<@>@2 - 4FF:,*@&">4, B@* <48D@F8@B@< (H@:\8@ $Z84)



REFERENCE NUMBER: 
=@<,D *:b FFZ:@8

PAGE 3 OF 4 / СТР. 3 ИЗ 4
HA1061 (JUNE 26, 2006 / 26 3_=a 2006 (. )

2.10 The animals were vaccinated against for infectious bovine rhinotreachitis (IBR), bovine viral
diarrhea and bovine respiratory syncytial virus not earlier than 6 month and not later than 2
weeks prior to export.
]8FB@DH4DJ,<Z, 04&@H>Z, &"8P4>4D@&">Z BD@H4& 4>L,8P4@>>@(@ D4>@HD"N,4H"
8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H", &4DJF>@6 *4"D,4 4 D,FB4D"H@D>@6 &4DJF>@-F4>H,P4":\>@6
$@:,2>4 8DJB>@(@ D@("H@(@ F8@H" >, D">,, R,< 2" 6 <,FbP,& 4 >, B@2*>,, R,< 2" 2 >,*,:4
*@ @H(DJ284 >" ^8FB@DH.

2.11 The animals were subject to the following veterinary treatments before shipment:
A,D,* @HBD"&8@6 04&@H>Z, $Z:4 B@*&,D(>JHZ F:,*J`V4< &,H,D4>"D>Z< @$D"$@H8"<:

2.11.1 treatment against helminths / *,(,:\<4>H42"P44 
Product / BD,B"D"H: 

Dosage and method / *@2" 4 <,H@*: 

Date / *"H": 

2.11.2 treatment against leptospirosis / @$D"$@H8, BD@H4& :,BH@FB4D@2"
Product / BD,B"D"H:

Dosage and method / *@2" 4 <,H@*: 

Date / *"H": 

2.12 The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved
in Canada.
GD">FB@DH>Z, FD,*FH&" @$D"$@H">Z 4 B@*(@H@&:,>Z & F@@H&,HFH&44 F BD4>bHZ<4 &
7">"*, HD,$@&">4b<4.
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3. IDENTIFICATION OF ANIMALS / 3)+=G3K37!O3a /3%?G=YM

OFFICIAL IDENTIFICATION
?K3O3!9[=!a
3)+=G3K37!O3a

AGE
%?1C!EG

SEX
A?9

BREED
 A?C?)!

 DESCRIPTION
?A3E!=3+

If more animals are shipped, an inventory is made and signed by the Official Veterinarian and constitutes an integral part
of the certificate.
AD4 B,D,&@28, $@:\T,(@ 8@:4R,FH&" 04&@H>ZN, F@FH"&:b,HFb @B4F\, 8@H@D"b B@*B4FZ&",HFb @L4P4":\>Z<
&,H,D4>"D>Z< &D"R@< 4 b&:b,HFb >,@HX,<:,<@6 R"FH\` >"FH@bV,(@ F,DH4L48"H".

Place/ <,FH@ Date / *"H" Signature of Official Veterinarian
Canadian Food Inspection Agency
Government of Canada
A@*B4F\ @L4P4":\>@(@ &,H,D4>"D"
7">"*F8@, JBD"&:,>4, 4>FB,8P44 B4V,&ZN
BD@*J8H@&
AD"&4H,:\FH&@ 7">"*Z

Official Stamp Name and position (in capital letters)
?L4P4":\>"b B,R"H\ K.3.?. 4 *@:0>@FH\ (2"(:"&>Z<4 $J8&"<4)

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
A@*B4F\ 4 B,R"H\ *@:0>Z @H:4R"H\Fb P&,H@< @H $:">8" F,DH4L48"H"


